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HUOMATTAVAA
Tässä oppaassa on Rosemount 248:n perusohjeet. Siinä ei ole tarkempia tietoja konfiguroinnista, 
diagnostiikasta, huollosta, vianetsinnästä tai asennuksista. Katso lisäohjeita Rosemount 248:n 
viitekäsikirjasta. Käsikirja ja tämä opas ovat saatavissa myös sähköisinä osoitteesta 
Emerson.com/Rosemount.

VAROITUS!
Räjähdykset voivat aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman. 

Jos tämä lähetin asennetaan räjähdysvaaralliseen ympäristöön, asennuksessa on noudatettava paikallisia, 
kansallisia ja kansainvälisiä standardeja, määräyksiä ja käytäntöjä. Vaarallisten tilojen luokituksissa on 
mainittu mahdolliset turvalliseen asennukseen liittyvät rajoitukset.

Prosessivuodot voivat aiheuttaa vahinkoa tai jopa kuoleman.

 Asenna ja kiristä suojataskut tai anturit ennen paineistusta.

 Älä irrota suojataskua käytön aikana.

Sähköisku voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

 Varo koskemasta johtimiin ja liittimiin. Johtimissa mahdollisesti oleva korkea jännite voi aiheuttaa
sähköiskun.

 Ellei muuten ole merkitty, lähetinkotelon läpivienneissä käytetään 1/2—14 NPT:n kierrettä. 
M20-merkinnällä varustetuissa läpivienneissä kierre on M20 � 1,5. Jos laitteessa on useita
kaapeliläpivientejä, niissä kaikissa on sama kierre. Käytä läpivienneissä vain tulppia, adaptereita tai 
tiivisteholkkeja, joiden kierteet ovat yhteensopivia.

 Jos asennus tehdään vaaralliselle alueelle, käytä kaapeliläpivienneissä vain sopivan tyyppisiä, 
Ex-sertifioituja tulppia, adaptereita tai tiivisteholkkeja.
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1.0 Konfiguroi (laiteviritys)
Rosemount 248 voidaan konfiguroida kolmella eri tavalla: 
kenttäkäyttöliittymällä, Rosemount 248:n PC-ohjelmointisarjalla tai 
erikoiskonfigurointi tehtaalla C1-optiokoodilla. 

Katso lisätietoja Rosemount 248:n viitekäsikirjasta ja kenttäkäyttöliittymän 
viitekäsikirjasta.

1.1 Kenttäkäyttöliittymän kytkeminen 
Kenttäkäyttöliittymän täydelliseen toimintaan tarvitaan kenttälaitteen 
laitekuvaus, versio DD v1 tai uudempi. 

Kuva 1.  Kenttäkäyttöliittymän kytkeminen laiteviritykseen

Huomaa
Älä käytä laitetta, jos lähettimen riviliittimen jännite on alle 12 VDC.

1.2 Tarkista lähettimen konfigurointi
Varmista toiminta kenttäkäyttöliittymällä käyttäen alla olevia 
pikanäppäinsarjoja. Katso tarkempia kuvauksia Rosemount 248:n 
viitekäsikirjasta. 

A. Rosemount 248 -lähetin 
B. 250  ≤ RL ≤ 1100 

C. Kenttäkäyttöliittymä
D. Jännitesyöttö

Toiminto Pikanäppäimet Toiminto Pikanäppäimet

Aktiivinen kalibraattori 1, 2, 2, 1, 3 Kiertokyselyosoite 1, 3, 3, 3, 1

Hälytys/signaalin jäätyminen 1, 3, 3, 2 Prosessilämpötila 1, 1

Analogialähdön 
hälytystyyppi 1, 3, 3, 2, 1 Prosessimuuttujat 1, 1

Pursketoiminto 1, 3, 3, 3, 3 PV-vaimennus 1, 3, 3, 1, 3

Purskeoptio 1, 3, 3, 3, 4 Prosessiarvon laatu 1, 3, 3, 1, 4

Kalibrointi 1, 2, 2 Aluearvot 1, 3, 3, 1

Konfigurointi 1, 3 Tietojen selaus 1, 4

D/A-viritys 1, 2, 2, 2 Skaalattu D/A-viritys 1, 2, 2, 3

A
B

C

D
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Jos laitteessa on uusi näppäimistö, katso seuraavia pikanäppäinsarjoja:

Vaimennusarvot 1, 1, 10 Anturiliitäntä 1, 3, 2, 1, 1

Päivämäärä 1, 3, 4, 2 Anturi 1:n asetus 1, 3, 2, 1, 2

Kuvaaja 1, 3, 4, 3 Anturin sarjanumero 1, 3, 2, 1, 3

Laitelähdön konfigurointi 1, 3, 3 Anturi 1:n tehdasviritys 1, 2, 2, 1, 2

Diagnostiikka ja huolto 1, 2 Anturityyppi 1, 3, 2, 1, 1

Suodatin 50/60 Hz 1, 3, 5, 1 Ohjelmistoversio 1, 4, 1

Laitteistoversio 1, 4, 1 Tila 1, 2, 1, 4

Ajoittaistunnistus 1, 3, 5, 4 Riviliittimen lämpötila 1, 3, 2, 2

Piiritesti 1, 2, 1, 1 Laitetesti 1, 2, 1

LRV (mittausalueen alaraja) 1, 1, 6 URV (mittausalueen 
yläraja) 1, 1, 7

LSL (anturin alaraja) 1, 1, 8 USL (anturin yläraja) 1, 1, 9

Mittauksen suodatus 1, 3, 5 Muuttujakartoitus 1, 3, 1

Viesti 1, 3, 4, 4 Muuttujien 
uudelleenkartoitus 1, 3, 1, 3

Tahdistusten valittu määrä 1, 3, 3, 3, 2 Kirjoitussuojaus 1, 2, 3

Anturin avautumisviive 1, 3, 5, 3 2 johtimen poikkeama 1, 3, 2, 1, 2, 1

Prosenttialue 1, 1, 5

Toiminto Pikanäppäimet Toiminto Pikanäppäimet

Aktiivinen kalibraattori 3, 4, 1, 3 Kiertokyselyosoite 2, 2, 4, 1

Hälytyssignaalin jäätyminen 2, 2, 2, 5 Prosessilämpötila 1, 3

Analogialähdön 
hälytystyyppi 2, 2, 2, 5 Prosessimuuttujat 3, 2, 1

Pursketoiminto 2, 2, 4, 2 PV-vaimennus 2, 2, 1, 6

Kalibrointi 3, 4, 1, 1 Prosessiarvon laatu 2, 2, 1, 4

Konfigurointi 2, 2, 2, 4 Aluearvot 2, 2, 2, 4

D/A-viritys 3, 4 Skaalattu D/A-viritys 3, 4, 3

Vaimennusarvot 2, 2, 1, 6 Anturiliitäntä 2, 2, 1, 3

Päivämäärä 2, 2, 3, 1, 2 Anturi 1:n asetus 2, 1, 1

Kuvaaja 2, 2, 3, 1, 4 Anturin sarjanumero 1, 7, 1, 4

Laitetiedot 1, 7 Anturi 1:n viritys 3, 4, 1, 1

Laitelähdön konfigurointi 2, 2, 2, 4 Anturi 1:n tehdasviritys 3, 4, 1, 2

Suodatin 50/60 Hz 2, 2, 3, 7, 1 Anturityyppi 2, 2, 1, 2

Laitteistoversio 1, 7, 2, 3 Ohjelmistoversio 1, 7, 2, 4

HART®-lähtö 1, 7, 2, 1 Tila 1, 1

Piiritesti 3, 5, 1 Positio 2, 2, 3, 1, 1

LVR (mittausalueen alarajan 
arvo) 2, 2, 2, 4, 3 Riviliittimen lämpötila 3, 3, 2

LSL (anturin alaraja) 2, 2, 1, 9 URV (mittausalueen 
yläraja) 2, 2, 2, 4, 2

Viesti 2, 2, 3, 1, 3 USL (anturin yläraja) 2, 2, 1, 8

Anturin avautumisviive 2, 2, 3, 4 Kirjoitussuojaus 2, 2, 3, 6

Prosenttialue 2, 2, 2, 3 2 johtimen poikkeama 2, 2, 1, 5

Toiminto Pikanäppäimet Toiminto Pikanäppäimet
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1.3 Rosemount 248 PC -ohjelmointisarjan asennus
1. Asenna kaikki Rosemount 248:n PC-konfiguroinnissa tarvittavat ohjelmistot:

a. Asenna Rosemount 248C -ohjelmisto
 Aseta Rosemount 248C:n CD-ROM levyasemaan.
 Suorita Windows™ NT:n, 2000:n tai XP:n setup.exe.
b. Asenna MACTek® HART -modeemiajurit kokonaan, ennen kuin aloitat 

Rosemount 248:n PC-ohjelmointijärjestelmän konfiguroinnin. 

Huomaa
USB-modeemi: konfiguroi ensimmäisellä käyttökerralla Rosemount 248PC -ohjelmistoon 
oikeat COM-portit valitsemalla Port Settings (porttiasetukset) Communicate (tiedonsiirto) 
-valikosta. USB-modeemin ajuri emuloi COM-portin ja lisää sen käytettävissä olevien 
porttien valikkoon ohjelmiston pudotusikkunaan. Muuten ohjelmisto valitsee 
oletusasetukseksi ensimmäisen käytettävissä olevan COM-portin, joka ei välttämättä 
ole oikea.

2. Aseta konfigurointijärjestelmän laitteisto:
a. Kytke lähetin ja kuormavastus (250—1100 ohmia) sarjaan jännitesyötön 

kanssa (Rosemount 248 tarvitsee ulkoisen 12—42,4 VDC:n virtalähteen 
konfigurointiin).

b. Kytke HART-modeemi rinnakkain kuormavastuksen kanssa ja liitä se
tietokoneeseen.

Taulukko 1 sisältää varaosatiedot ja tilausnumerot. Katso lisätietoja 
Rosemount 248:n viitekäsikirjasta.

2.0 Asenna lähetin
Asenna lähetin kaapelin suojaputken korkeimpaan kohtaan, jotta 
lähetinkoteloon ei pääse valumaan kosteutta.

2.1 Tyypillinen eurooppalainen ja tyynenmerenaasialainen 
asennus

Kytkentärasia-asenteinen lähetin, jossa suoraan asennettu anturi
1. Kiinnitä suojatasku putkeen tai prosessisäiliön seinään. Asenna ja kiristä 

suojatasku ennen paineistusta.

2. Asenna lähetin anturiin. Työnnä lähettimen kiinnitysruuvit anturin 
asennuslevyn läpi ja työnnä lukitusrenkaat (optiona) lähettimen 
kiinnitysruuvin uraan.

Taulukko 1.  Ohjelmointisarjan varaosanumerot

Tuotekuvaus Osanumero

Ohjelmointiohjelmisto (CD) 00248-1603-0002

Rosemount 248:n ohjelmointisarja - USB-liitäntä 00248-1603-0003

Rosemount 248:n ohjelmointisarja - sarjaliitäntä 00248-1603-0004
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3. Kytke johdot anturista lähettimeen.

4. Työnnä lähetin-anturikokonaisuus kytkentärasiaan. Kierrä lähettimen 
kiinnitysruuvi kytkentärasian kiinnitysreikiin. Asenna kaulaputki 
kytkentärasiaan. Aseta laite suojataskuun.

5. Vie suojattu kaapeli kaapelitiivisteen läpi.

6. Kiinnitä kaapelitiiviste suojattuun kaapeliin.

7. Pujota suojattu kaapeli kytkentärasiaan kaapeliaukon kautta. Kytke ja kiristä 
kaapelitiiviste.

8. Kytke suojatun kaapelin johtimet lähettimen riviliittimeen. Varo 
koskettamasta anturin johtoja ja anturikytkentöjä.

9. Asenna ja kiristä kytkentärasian kansi. 

Huomaa
Kotelokansien on oltava kunnolla kiinni, jotta laite täyttäisi räjähdysvaarallisia alueita 
koskevat määräykset.

2.2 Tyypillinen pohjois- ja eteläamerikkalainen asennus

Kytkentärasiaan kiinnitettävä lähetin, jossa kierteellinen anturi
1. Kiinnitä suojatasku putkeen tai prosessisäiliön seinämään. Asenna ja kiristä 

suojatasku ennen paineistusta.

2. Kiinnitä tarvittavat kaulaputken nipat ja sovittimet suojataskuun. Tiivistä 
nippa ja sovitinkierteet silikoniteipillä.

3. Kierrä anturi suojataskuun kiinni. Asenna tarvittavat tiivisteet
käyttöolosuhteiden tai vaatimusten mukaisesti.

4. Vedä anturin johdot kytkentärasian ja lähettimen läpi. Asenna lähetin 
kytkentärasiaan kiertämällä lähettimen kiinnitysruuvit kytkentärasian
vastaaviin reikiin kiinni.

5. Asenna lähetin—anturiosa suojataskuun. Tiivistä sovitinkierteet 
silikoniteipillä.

6. Asenna kenttäjohtojen suojaputki kytkentärasian kaapeliläpivientiin. Tiivistä
sovitinkierteet silikoniteipillä.

A. Rosemount 248 -lähetin
B. Kytkentärasia
C. Suojatasku

D. Lähettimen kiinnitysruuvit
E. Suoraan asennettu anturi, jossa vapaat johdonpäät
F. Kaulaputki

D

A

E

B

F

C
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7

7. Vedä kenttäjohdot suojaputken kautta kytkentärasiaan. Kiinnitä anturi ja
virtajohdot lähettimeen. Vältä koskemasta muihin riviliittimiin.

8. Asenna ja kiristä kytkentärasian kansi. 

Huomaa
Kotelokansien on oltava kunnolla kiinni, jotta laite täyttäisi räjähdysvaarallisia alueita 
koskevat määräykset.

2.3 Kiinnitys DIN-kiskoon
Kun kiinnität Rosemount 248H:n DIN-kiskoon, asenna tarvittava 
kiskoasennussarja (osanumero 00248-1601-0001) lähettimeen kuvan 
mukaisesti.

A. Kiinnitin
B. Lähetin
C. Kiskopidike

Kiskoasenteinen lähetin, jossa erillisasennettu anturi

Yksinkertaisimpaan asennukseen tarvitaan:
 erillisasennettu lähetin
 suoraan asennettu anturi, jossa riviliitin
 anturin kytkentärasia
 vakiotyyppinen kaulaputki
 kierteinen suojatasku

A. Kierteellinen suojatasku
B. Kierteinen anturi
C. Vakiotyyppinen kaulaputki

D. Kytkentärasia
E. Kaapeliläpivienti

A

C
or*

B

tai*

A

B

C
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Katso metristen anturien tuote-esitteestä lisätietoja antureista ja 
asennustarvikkeista.

Viimeistele asennus seuraavien ohjeiden mukaan.
1. Kiinnitä lähetin sopivaan kiskoon tai paneeliin.

2. Kiinnitä suojatasku putkeen tai prosessisäiliön seinään. Asenna ja kiristä 
suojatasku ennen paineistusta.

3. Kiinnitä anturi kytkentärasiaan ja suojataskuun.

4. Kiinnitä tarvittavan pituinen anturin johto kytkentärasiaan.

5. Asenna ja kiristä kytkentärasian kansi. Kotelokansien on oltava kunnolla 
kiinni, jotta laite täyttäisi räjähdysvaarallisia alueita koskevat määräykset.

6. Kytke anturijohdot anturiosasta lähettimeen.

7. Kiinnitä anturi ja virtajohdot lähettimeen. Varo koskemasta johtoihin ja 
liittimiin.

Kiskoasenteinen lähetin, jossa kierteellinen anturi

Yksinkertaisimpaan asennukseen tarvitaan:
 kierteinen anturi, jossa vapaat johdonpäät
 kierteisen anturin kytkentärasia
 liittimellä ja nipalla varustettu kaulaputkikokoonpano
 kierteinen suojatasku

Tarkemmat tiedot anturista ja asennustarvikkeista saat Rosemount-anturin 
tuoteselosteesta.

Noudata kokoonpanossa seuraavia ohjeita:
1. Kiinnitä lähetin sopivaan kiskoon tai paneeliin.

2. Kiinnitä suojatasku putkeen tai prosessisäiliön seinään. Asenna ja kiristä 
suojatasku ennen paineistusta.

A. Kiskoasenteinen lähetin
B. Anturijohdot ja kaapelitiiviste
C. Kiinteästi asennettava anturi riviliittimineen

D. Kytkentärasia
E. Vakiotyyppinen kaulaputki
F. Kierteellinen suojatasku

A

B

C

D

E

F
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3. Kiinnitä tarvittavat kaulaputken väliliittimet ja sovittimet. Tiivistä nippa ja
sovitinkierteet silikoniteipillä.

4. Kierrä anturi suojataskuun kiinni. Asenna tarvittavat tiivisteet 
käyttöolosuhteiden tai vaatimusten mukaisesti.

5. Kierrä kytkentärasia kiinni anturiin.

6. Kiinnitä anturijohdot kytkentärasian liittimiin.

7. Kiinnitä välikaapeli kytkentärasiasta lähettimeen.

8. Asenna ja kiristä kytkentärasian kansi. Kotelokansien on oltava kunnolla 
kiinni, jotta laite täyttäisi räjähdysvaarallisia alueita koskevat määräykset.

9. Kiinnitä anturi ja virtajohdot lähettimeen. Varo koskemasta johtoihin ja
liittimiin.

3.0 Kytke johdotus
 Kytkentäkaaviot ovat lähettimen ylemmässä nimikilvessä. 
 Lähettimen käyttöön tarvitaan ulkoinen jännitteensyöttö.
 Lähettimen riviliittimien välisen jännitteen on oltava 12—42,4 VDC 

(maks. arvo on 42,4 VDC). 

Huomaa
Älä anna virtaliittimien jännitteen laskea alle 12,0 VDC:n konfigurointiarvoja 
muutettaessa, jotta lähetin ei vioittuisi. 

3.1 Jännitteen kytkeminen lähettimeen
1. Kytke pluskaapeli ”+” -napaan. Kytke miinuskaapeli  ”—”-napaan. 

2. Kiristä napojen ruuvit. 

3. Kytke syöttö (12—42 VDC)

A. Kiskoasenteinen lähetin
B. Kierteisen anturin kytkentärasia
C. Kierteellinen anturi

D. Vakiotyyppinen kaulaputki
E. Kierteellinen suojatasku

A B C D E
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Kuva 2.  Syöttö-, tiedonsiirto- ja anturiliittimet

A. Anturiliittimet
B. Syöttö- ja tiedonsiirtoliittimet

3.2 Maadoita lähetin

Maadoittamattomat termoelementti-, mV- ja 
vastusanturi-/ohmitulot

Prosessiasennuksissa on eri maadoitusvaatimuksia. Käytä valitulle anturityypille 
suositeltua maadoitusta tai aloita maadoitusvaihtoehdosta 1 (yleisin).

Vaihtoehto 1 (kotelo maadoitettu)
1. Yhdistä anturikaapelin suojavaippa lähetinkoteloon. 

2. Tarkista, että anturin suoja on sähköisesti erotettu ympärillä olevista 
laitteista, jotka voivat olla maadoitettuja.

3. Maadoita viestijohtimen suoja syöttöyksikköpäästä.

Vaihtoehto 2 (kotelo maadoittamaton)
1. Yhdistä viestijohtimen suoja anturikaapelin suojaan. 

2. Tarkista, että molemmat suojat on liitetty yhteen ja erotettu sähköisesti 
lähetinkotelosta.

3. Maadoita suoja vain syöttöyksikköpäästä.

4. Tarkista, että anturin suoja on erotettu sähköisesti ympärillä olevista 
maadoitetuista osista.

5. Yhdistä suojavaipat, jotka on erotettu sähköisesti lähettimestä.

A. Anturijohdot
B. Lähetin

C. 4—20 mA:n piiri
D. Maadoituskohta

A

B

+–

A

B

D

C
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Optio 3 (kotelo maadoitettu tai maadoittamaton)
1. Maadoita anturijohdon suoja anturipäästä, jos mahdollista. 

2. Tarkista, että anturijohtojen ja viestijohtojen suojavaipat on erotettu 
sähköisesti lähetinkotelosta.

3. Älä yhdistä viestijohdon suojavaippaa anturijohdon suojavaippaan.

4. Maadoita viestijohtimen suoja virransyöttöpäästä.

Optio 4 (maadoitetut termoelementtisisääntulot)
1. Maadoita anturikaapelin suoja anturipäästä. 

2. Tarkista, että anturijohtojen ja viestijohtojen suojavaipat on erotettu 
sähköisesti lähetinkotelosta.

3. Älä yhdistä viestijohdon suojavaippaa anturijohdon suojavaippaan.

4. Maadoita viestijohtimen suoja syöttöyksikköpäästä.

A. Anturijohdot
B. Lähetin

C. 4—20 mA:n piiri
D. Maadoituskohta

A. Anturijohdot
B. Lähetin

C. 4—20 mA:n piiri
D. Maadoituskohta

A. Anturijohdot
B. Lähetin

C. 4—20 mA:n piiri
D. Maadoituskohta

D

B

A C

A

B

D

C

A

B

D

C
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4.0 Tee piiritesti
Loop test (piiritesti)-komennolla tarkistetaan lähettimen lähtö, piirin toimivuus 
ja kaikkien tallentimien tai vastaavien piiriin asennettujen laitteiden toimivuus. 

Huomaa
Tämä ei ole käytettävissä Rosemount 248C:n konfigurointiliittymässä.

4.1 Piiritestin aloittaminen
1. Kytke ulkoinen ampeerimittari sarjaan lähetinpiiriin (siten, että lähettimeen 

tuleva virta kulkee mittarin kautta jossakin viestipiirin kohdassa).

2. Valitse Home (perus) -näytöstä: 1) Device Setup (laitteen asettelu) > 
2) Diag/Serv (diagnostiikka/huolto) > 1) Test Device (laitetesti) > 1) Loop 
Test (piiritesti). 

3. Valitse lähettimen lähdölle haluttu milliampeeriarvo. Valitse kohdasta Choose 
Analog Output (valitse analogialähtö): 1) 4 mA > 2) 20 mA tai valitse 3) Other
(muu), jos haluat asettaa manuaalisesti tuloarvon 
4:n ja 20  mA:n välille. 

4. Valitse Enter, jotta näet kiinteän lähtöviestin. 

5. Valitse OK.

6. Tarkista, että syötetty arvo on sama kuin lähettimen mA-lähtöviesti.

Huomaa
Jos lukemat eivät täsmää, lähettimen lähtö on viritettävä tai käytössä olevassa mittarissa 
on vika. 

Testin päätyttyä piiritestinäyttö tulee uudelleen esiin, jolloin käyttäjä voi valita 
uuden lähtöviestin arvon. 

4.2 Lopeta piiritesti
1. Valitse 5) End (lopeta).

2. Valitse Enter. 
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5.0 Tuotesertifioinnit
Versio 1.20

5.1 EU:n direktiivit
Pika-aloitusoppaan lopussa on EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus. EU:n 
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen viimeisin versio on osoitteessa 
Emerson.com/Rosemount.

5.2 Normaalin käyttöympäristön sertifiointi
Lähettimen rakenne täyttää sähkölaitteiden, mekaanisten osien ja paloturvallisuuden 
osalta USA:n liittovaltion työsuojeluhallinnon (OSHA) akkreditoiman, virallisesti 
hyväksytyn testilaboratorion (NRTL) perusvaatimukset.

5.3 Pohjois-Amerikka
Yhdysvaltojen sähkömääräykset National Electrical Code® (NEC) ja Kanadan 
sähkömääräykset (CEC) sallivat alaluokkiin merkittyjen laitteiden käytön vyöhykkeillä ja 
vyöhykkeisiin merkittyjen laitteiden käytön alaluokissa. Merkintöjen täytyy soveltua 
alueluokitukseen sekä kaasu- ja lämpötilaluokkiin. Nämä tiedot on määritelty selkeästi 
vastaavissa määräyksissä.

5.4 Yhdysvallat
E5 Yhdysvallat Räjähdyspaineen kestävä

Todistus: 3016555
Standardit: FM Luokka 3600:2011, FM Luokka 3611:2004, FM Luokka 3615:2006, 

FM Luokka 3810:2005, ANSI/ISA 60079-0:2009, 
ANSI/ISA 60079-11:2009, IEC 60529: 2004, NEMA®— 250: 1991

Merkinnät: XP CL I, DIV 1, GP B, C, D; DIP CL II/III, DIV 1, GP E, F, G); NI CL1, DIV 2, 
GP A, B, C, D Rosemountin piirustuksen 00248-1065 mukaan 
asennettuna; tyyppi 4X

I5 FM Luonnostaan vaaraton
Todistus: 3016555
Standardit: FM Luokka 3600:2011, FM Luokka 3610:2010, FM Luokka 3611:2004, 

FM Luokka 3810:2005, ANSI/ISA 60079-0:2009, ANSI/ISA 60079-11:2009, I
EC 60529: 2004, NEMA — 250: 1991 

Merkinnät: IS CL I/II/III, DIV 1, GP A, B, C, D, E, F, G; NI CL1, DIV 2, GP A, B, C, D 
Rosemountin piirroksen 00248-1055 mukaan asennettuna; tyyppi 4X; 
IP66/68

5.5 Kanada
I6 Kanada Luonnostaan vaaraton

Todistus: 1091070
Standardit: CAN/CSA C22.2 nro 0-10, CSA Std. C22.2 nro 25-1966, 

CAN/CSA C22.2 nro 94-M91, CAN/CSA C22.2 nro 157-92, 
CSA C22.2 nro 213-M1987, C22.2 nro 60529-05

Merkinnät: IS CL I/II/III, DIV 1, GP A, B, C, D Rosemountin piirustuksen 00248-1056 
mukaan asennettuna; CL1, DIV 2, GP A, B, C, D; tyyppi 4X; IP66/68
13
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K6 CSA Luonnostaan vaaraton, räjähdyspaineen kestävä ja luokka 1, alaluokka 2
Todistus: 1091070
Standardit: CAN/CSA C22.2 nro 0-10, CSA Std. C22.2 nro 25-1966, 

CSA Std. C22.2 nro 30-M1986, CAN/CSA C22.2 nro 94-M91, 
CSA Std. C22.2 nro 142-M1987, CAN/CSA C22.2 nro 157-92, 
CSA C22.2 nro 213-M1987, C22.2 nro 60529-05 

Merkinnät: XP CL I/II/III, DIV 1, GP B, C, D, E, F, G Rosemountin piirustuksen 
00248-1066 mukaan asennettuna; IS CL I DIV 2 GP A, B, C, D 
Rosemountin piirustuksen 00248-1056 mukaan asennettuna; CL I DIV 2 
GP A, B, C, D; tyyppi 4X, IP66/68 Suojaputken tiivistettä ei tarvita.

5.6 Eurooppa
E1 ATEX Räjähdyspaineen kestävä

Todistus: FM12ATEX0065X
Standardit: EN 60079-0: 2012+A11:2013, EN 60079-1: 2014, 

EN 60529:1991 +A1:2000+A2:2013
Merkinnät: II 2 G Ex db IIC T6…T1 Gb, T6(—50 °C ≤ Ta ≤+40 °C), 

T5…T1(—50 °C ≤Ta ≤+60 °C)
Tuotesertifioinnit-osan lopussa oleva Taulukko 2 osoittaa prosessilämpötilat.

Käytön erityisehdot (X):
1. Katso ympäristön lämpötila-alue todistuksesta.
2. Metalliton kyltti saattaa kerätä sähköstaattista varausta ja muodostaa syttymislähteen 

ryhmän III ympäristöissä.
3. Suojaa näytön kansi yli 4 joulen iskuilta.
4. Räjähdyspaineen kestäviä liitoksia ei ole tarkoitettu korjattaviksi.
5. Asianmukaisesti sertifioitu Ex d- tai Ex tb -kotelo on tarpeen lämpötila-anturien

kytkemiseksi kotelo-optioon ”N”.
6. Käyttäjän on huolehdittava siitä, ettei laitteiston ulkopinnan ja DIN-tyyppisen anturin 

mittapään kaulan lämpötila ylitä 130 °C.
7. Muut kuin vakiomaalausoptiot saattavat aiheuttaa sähköstaattisen purkauksen riskin. 

Vältä asennuksia, jotka aiheuttavat sähkövarauksen kertymistä maalatuille pinnoille, ja 
puhdista pinnat vain kostealla liinalla. Jos maalia tilataan erikoisoptiokoodilla, kysy 
valmistajalta lisätietoja.

I1 ATEX Luonnostaan vaaraton
Todistus: Baseefa03ATEX0030X
Standardit: EN 60079-0: 2012, EN 60079-11: 2012
Merkinnät: II 1 G Ex ia IIC T5/T6 Ga, T5(—60 °C ≤Ta ≤+80 °C), 

T6(—60 °C ≤Ta ≤+60 °C)
Tuotesertifioinnit-osan lopussa oleva Taulukko 3 osoittaa laiteparametrit.

Turvallisen käytön erityisehto (X):
1. Laite on asennettava koteloon, jonka suojausluokka on vähintään IP20. 

Metallittomien koteloiden pintavastuksen on oltava alle 1 GΩ:n. 
Kevytmetalliseoksiset tai zirkoniumkotelot on suojattava iskuilta ja kitkalta.

N1 ATEX tyyppi n — kotelollinen
Todistus: BAS00ATEX3145
Standardit: EN 60079-0:2012+A11:2013, EN 60079-15:2010
Merkinnät: II 3 G Ex nA IIC T5 Gc (—40 °C ≤Ta ≤+70 °C)
14
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NC ATEX tyyppi n — koteloton
Todistus: Baseefa13ATEX0045X
Standardit: EN 60079-0:2012, EN 60079-15:2010
Merkinnät: II 3 G Ex nA IIC T5/T6 Gc,T5(—60 °C ≤Ta ≤+80 °C),

T6(—60°C ≤Ta ≤+70 °C)

Turvallisen käytön erityisehto (X):
1. Mallin 248 lämpötilalähetin täytyy asentaa standardien IEC 60529 ja EN 60079-15 

mukaan asianmukaisesti hyväksyttyyn koteloon, jonka suojausluokka on vähintään
IP54.

ND ATEX Pöly
Todistus: FM12ATEX0065X
Standardit: EN 60079-0: 2012+A11:2013, EN 60079-31:2014, 

EN 60529:1991 +A1:2000 +A2:2013
Merkinnät: II 2 D Ex tb IIIC T130 °C Db, (—40 °C ≤Ta ≤+70 °C); IP66 
Tuotesertifioinnit-osan lopussa oleva Taulukko 2 osoittaa prosessilämpötilat.

Käytön erityisehdot (X):
1. Katso ympäristön lämpötila-alue todistuksesta.
2. Metalliton kyltti saattaa kerätä sähköstaattista varausta ja muodostaa syttymislähteen 

ryhmän III ympäristöissä.
3. Suojaa näytön kansi yli 4 joulen iskuilta.
4. Räjähdyspaineen kestäviä liitoksia ei ole tarkoitettu korjattaviksi.
5. Asianmukaisesti sertifioitu Ex d- tai Ex tb -kotelo on tarpeen lämpötila-anturien

kytkemiseksi kotelo-optioon ”N”.
6. Käyttäjän on huolehdittava siitä, ettei laitteiston ulkopinnan ja DIN-tyyppisen anturin 

mittapään kaulan lämpötila ylitä 130 °C.
7. Muut kuin vakiomaalausoptiot saattavat aiheuttaa sähköstaattisen purkauksen riskin. 

Vältä asennuksia, jotka aiheuttavat sähkövarauksen kertymistä maalatuille pinnoille, ja 
puhdista pinnat vain kostealla liinalla. Jos maalia tilataan erikoisoptiokoodilla, kysy 
valmistajalta lisätietoja.

5.7 Muut maat
E7 ECEx Räjähdyspaineen kestävä 

Todistus: IECEx FMG 12.0022X
Standardit: IEC 60079-0:2011, IEC 60079-1:2014-06, 60079-31:2013 
Merkinnät: Ex db IIC T6…T1 Gb, T6(—50 °C ≤Ta ≤+40 °C), T5…T1(—50 °C ≤

Ta ≤+60 °C);Ex tb III C T130C Db Ta = —40 °C — +70 °C; IP66
Tuotesertifioinnit-osan lopussa oleva Taulukko 2 osoittaa prosessilämpötilat.

Käytön erityisehdot (X):
1. Katso ympäristön lämpötila-alue todistuksesta.
2. Metalliton kyltti saattaa kerätä sähköstaattista varausta ja muodostaa syttymislähteen 

ryhmän III ympäristöissä.
3. Suojaa näytön kansi yli 4 joulen iskuilta.
4. Räjähdyspaineen kestäviä liitoksia ei ole tarkoitettu korjattaviksi.
5. Asianmukaisesti sertifioitu Ex d- tai Ex tb -kotelo on tarpeen lämpötila-anturien

kytkemiseksi kotelo-optioon ”N”.
6. Käyttäjän on huolehdittava siitä, ettei laitteiston ulkopinnan ja DIN-tyyppisen anturin 

mittapään kaulan lämpötila ylitä 130 °C.
7. Muut kuin vakiomaalausoptiot saattavat aiheuttaa sähköstaattisen purkauksen riskin. 

Vältä asennuksia, jotka aiheuttavat sähkövarauksen kertymistä maalatuille pinnoille, ja 
puhdista pinnat vain kostealla liinalla. Jos maalia tilataan erikoisoptiokoodilla, kysy 
valmistajalta lisätietoja.
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I7 ECEx Luonnostaan vaarattomuus
Todistus: IECEx BAS 07.0086X
Standardit: IEC 60079-0:2011, IEC 60079-11:2011
Merkinnät: Ex ia IIC T5/T6 Ga, T5(—60 °C ≤Ta ≤+80 °C), T6(—60 °C ≤Ta ≤+60 °C)
Tuotesertifioinnit-osan lopussa oleva Taulukko 3 osoittaa laiteparametrit.

Turvallisen käytön erityisehto (X):
1. Laite on asennettava koteloon, jonka suojausluokka on vähintään IP20. Metallittomien

koteloiden pintavastuksen on oltava alle 1 GΩ:n. Kevytmetalliseoksiset tai 
zirkoniumkotelot on suojattava iskuilta ja kitkalta.

N7  IECEx tyyppi n — kotelollinen
Todistus: IECEx BAS 07.0055
Standardit: IEC 60079-0:2011, IEC 60079-15:2010
Merkinnät: Ex nA IIC T5 Gc; T5(—40 °C ≤Ta ≤+70 °C)

NG IECEx Tyyppi n — koteloton
Todistus: IECEx BAS 13.0029X
Standardit: IEC 60079-0:2011, IEC 60079-15:2010
Merkinnät: Ex nA IIC T5/T6 Gc; T5(—60 °C ≤Ta ≤+80 °C), T6(—60 °C ≤Ta ≤+60 °C)

Turvallisen käytön erityisehto (X):
1. Mallin 248 lämpötilalähetin täytyy asentaa standardien IEC 60529 ja IEC 60079-15 mukaan 

asianmukaisesti hyväksyttyyn koteloon, jonka suojausluokka on vähintään IP54.

5.8 Kiina
E3 NEPSI räjähdyspaineen kestävä

Todistus: GYJ16.1335X
Standardit: GB3836.1-2010, GB3836.2-2010
Merkinnät: Ex d IIC T6~T1 Gb: T6…T1(—50 °C ≤Ta ≤+40 °C) 

T5…T1 (—50 °C ≤Ta ≤+60 °C)

Turvallisen käytön erityisehdot (X):
1. Ympäristön lämpötila-alue on: T6…T1(—50 °C ≤Ta ≤+40 °C) T5…T1 (—50 °C ≤Ta ≤+60 °C). 
2. Kotelon maaliitäntä tulee liittää luotettavasti.
3. Asennuksen aikana täytyy varoa, ettei räjähdyspaineen kestävä kotelo vahingoitu.
4. Vaaralliseen paikkaan asennettaessa on käytettävä viranomaisten nimeämien 

tarkastuslaitosten hyväksymiä kaapelitiivisteitä, suojaputkia ja sulkutulppia 
(Ex d IIC Gb astetta).

5. Kun laite asennetaan räjähdysvaarallisiin tiloihin tai sitä käytetään tai huolletaan 
kyseisissä tiloissa, noudata varoitusta ”Ei saa avata virroitettuna”.

6. Käyttäjä ei saa vaihtaa laitteen sisäosia, vaan hänen tulee selvittää ongelma yhdessä 
valmistajan kanssa, jotta tuote ei vaurioidu.

7. Tämän tuotteen asennuksen, käytön ja huollon aikana on noudatettava seuraavia 
standardeja:
GB3836.13-2013 ”Räjähdysvaarallisten tilojen sähkölaitteet Osa 13: 
Räjähdysvaarallisissa tiloissa käytettävien laitteiden korjaus ja kunnostus”.
GB3836.15-2000 ”Räjähdysvaarallisten tilojen sähkölaitteet Osa 15: Vaarallisten 
alueiden (muiden kuin kaivoksien) sähköasennukset”.
GB3836.16-2006 ”Räjähdysvaarallisten tilojen sähkölaitteet Osa 16: 
Sähköasennuksen (muualla kuin kaivoksissa) tarkastus ja huolto”.
GB50257-2015 ”Räjähdysvaarallisiin tiloihin tarkoitettujen sähkölaitteiden 
rakentamisesta ja hyväksymisestä sekä palovaarallisten sähkölaiteasennusten 
suunnittelusta annetut määräykset”.
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I3 NEPSI Luonnostaan vaarattomuus
Todistus: GYJ16.1334X
Standardit: GB3836.1-2010, GB3836.4-2010, GB3836.20-2010
Merkinnät: Ex ia IIC T5/T6 Ga; T5(—60 °C ≤Ta ≤+80 °C), T6(—60 °C ≤Ta ≤+60 °C) 
Tuotesertifioinnit-osan lopussa oleva Taulukko 3 osoittaa laiteparametrit.

Turvallisen käytön erityisehdot (X):
1. Symbolilla ”X” viitataan käytön erityisehtoihin:

a. Kotelo saattaa sisältää kevytmetallia, joten sitä käytettäessä on vältettävä iskujen tai 
hankauksen aiheuttamaa syttymisvaaraa.

b. Laite on asennettava koteloon, jonka suojausluokka on vähintään IP20.
Metallittomissa koteloissa pintavastuksen on oltava alle 1 G.

2. T-koodin ja ympäristölämpötila-alueen välinen suhde on:

3. Luonnostaan vaarattomuuden parametrit:
HART-piiriliittimet (+ ja —)

Em. jännite täytyy johtaa lineaarisyötöstä.

Anturiliittimet (1—4)

Anturiliittimet (1—4)

4. Tuotetta on käytettävä Ex-hyväksynnällä varustettujen liitännäislaitteiden kanssa, jotta 
järjestelmä sopii käytettäväksi räjähdysvaarallisissa tiloissa. Johdotuksen ja liittimien 
on täytettävä tuotteen ja siihen liittyvien laitteiden käyttöohjekirjan vaatimukset.

T-koodi Lämpötila-alue

T6 —60 °C ≤Ta ≤+60 °C

T5 —60 °C ≤Ta ≤+80 °C

Suurin tulojännite 
Ui (V)

Suurin tulovirta 
Ii (mA)

Suurin tuloteho: 
Pi (W)

Suurimmat sisäiset 
parametrit

Ci (nF) Li (mH)

30 130 1,0 3,6 0

Suurin 
lähtöjännite Uo (V)

Suurin lähtövirta 
Io (mA)

Suurin lähtöteho: 
Po (mW)

Suurimmat sisäiset 
parametrit

Ci (nF) Li (mH)

45 26 290 2,1 0

Ryhmä
Suurimmat ulkoiset parametrit

Co (nF) Lo (mH)

IIC 23,8 23,8

IIB 237,9 87,4

IIA 727,9 184,5
17
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5. Tuotteen ja siihen liittyvien laitteiden välisten kaapelien tulee olla suojattuja kaapeleita 
(kaapeleissa on oltava eristetty suojavaippa). Suojavaippa on maadoitettava 
turvallisesti vaarattomaan paikkaan.

6. Käyttäjä ei saa vaihtaa laitteen sisäosia, vaan hänen tulee selvittää ongelma yhdessä 
valmistajan kanssa, jotta tuote ei vaurioidu.

7. Tämän tuotteen asennuksessa, käytössä ja huollossa on noudatettava seuraavia 
standardeja:
GB3836.13-1997 ”Räjähdysvaarallisten tilojen sähkölaitteet Osa 13: 
Räjähdysvaarallisissa tiloissa käytettävien laitteiden korjaus ja kunnostus”.

GB3836.15-2000 ”Räjähdysvaarallisten tilojen sähkölaitteet Osa 15: Vaarallisten 
alueiden (muiden kuin kaivoksien) sähköasennukset”.
GB3836.16-2006 ”Räjähdysvaarallisten tilojen sähkölaitteet Osa 16: 
Sähköasennuksen (muualla kuin kaivoksissa) tarkastus ja huolto”.
GB50257-1996 ”Sääntö räjähdysvaarallisiin tiloihin tarkoitettujen sähkölaitteiden 
rakentamisesta ja hyväksymisestä sekä palovaarallisten sähkölaiteasennusten 
rakentamisesta”.

N3 NEPSI Tyyppi n
Todistus: GYJ15.1089
Standardit: GB3836.1-2010, GB3836.8-2003
Merkinnät: Ex nA nL II C T5 Gc (—40 °C ≤ Ta ≤ +70 °C)

Turvallisen käytön erityisehto (X):
1. Katso erityisehdot todistuksesta.

5.9 EAC
EM Teknisten määräysten tulliliitto (EAC) Räjähdyspaineen kestävä

Todistus: TC RU C-US.AA87.B.00057
Merkinnät: 1Ex d IIC T6…T1 Gb X, T6(—50 °C ≤Ta ≤+40 °C), 

T5…T1(—50 °C ≤Ta ≤ +60 °C); IP66/IP67

Turvallisen käytön erityisehto (X):
1. Katso erityisehdot todistuksesta.

IM Teknisten määräysten tulliliitto (EAC) Luonnostaan vaaraton
Todistus: TC RU C-US.AA87.B.00057
Merkinnät: 0Ex ia IIC T5,T6 Ga X, T6(—60 °C ≤Ta ≤+60 °C), T5(—60 °C ≤Ta ≤+80 °C); 

IP66/IP67

Turvallisen käytön erityisehto (X):
1. Katso erityisehdot  todistuksesta.

5.10 Korea
EP Korea Räjähdyspaineen kestävä

Todistus: 13-KB4BO-0208X
Merkinnät: Ex d IIC T6; T6(—40 °C ≤Tamb ≤+65 °C)

Turvallisen käytön erityisehto (X):
1. Katso erityisehdot  todistuksesta.

5.11 Yhdistelmät
K5 E5:n ja I5:n yhdistelmä
KM EM:n ja IM:n yhdistelmä
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5.12 Lisähyväksynnät (vain Rosemount 248 -kytkentärasia)
SBS American Bureau of Shippingin (ABS) tyyppihyväksyntä

Todistus: 11-HS771994B-1-PDA
Käyttötarkoitus: lämpötilan mittaus meri- ja offshore-sovelluksiin.

SBV Bureau Veritasin (BV) tyyppihyväksyntä
Todistus: 26325
Vaatimukset: Bureau Veritasin säännöt teräsalusten luokituksesta
Sovellus: luokkamerkinnät: AUT-UMS, AUT-CCS, AUT-PORT ja AUT-IMS; 

lämpötilalähetintä ei saa asentaa dieselmoottoreihin.

SDN Det Norske Veritasin (DNV) tyyppihyväksyntä
Todistus: A-14187
Käyttötarkoitus: Det Norske Veritasin säännöt laivojen, suurnopeuksisten ja kevyiden 

alusten luokituksesta sekä Det Norske Veritasin offshore-standardit.
Sovellus: 

Taulukko 2.  Prosessilämpötilat

Lämpötilaluokka Käyttöympäristön 
lämpötila

Prosessilämpötila ilman nestekidenäytön suojaa (°C)

Ei kaulaputkea 3 tuumaa 6 tuumaa 9 tuumaa

T6 —50 °C - +40 °C 55 55 60 65

T5 —50 °C - +60 °C 70 70 70 75

T4 —50 °C - +60 °C 100 110 120 130

T3 —50 °C - +60 °C 170 190 200 200

T2 —50 °C - +60 °C 280 300 300 300

T1 —50 °C - +60 °C 440 450 450 450

Taulukko 3.  Laiteparametrit

Parametrit HART-piiriliittimet + ja — Anturin liittimet 1—4

Jännite Ui 30 V 45 V

Virta Ii 130 mA 26 mA

Teho Pi 1 W 290 mW

Kapasitanssi Ci 3,6 nF 2,1 nF

Induktanssi Li 0 mH 0 μH

Tilaluokat

Lämpötila D

Kosteus B

Tärinä A

EMC A

Kotelo B/IP66 Al, 
C/IP66: AISI 316
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SLL Lloyds Registerin (LR) tyyppihyväksyntä
Todistus: 11/60002
Sovellus: Ympäristöluokat ENV1, ENV2, ENV3 ja ENV5
20



Pika-aloitusopasHuhtikuu 2019
Kuva 3.  Rosemount 248:n vaatimustenmukaisuusvakuutus
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China RoHS Rosemount 248
List of Rosemount 248  Parts with China RoHS Concentration above MCVs  

Part Name 

Hazardous Substances 

Lead 
 (Pb) 

Mercury 
 (Hg) 

Cadmium 
 (Cd) 

Hexavalent 
Chromium 

 (Cr +6) 

Polybrominated 
biphenyls 

 (PBB) 

Polybrominated 
diphenyl ethers 

 (PBDE) 

Electronics 
Assembly 

X O O O O O 

Housing 
Assembly 

O O O X O O 

Sensor 
Assembly 

X O O O O O 

SJ/T11364
This table is proposed in accordance with the provision of SJ/T11364. 

O: GB/T 26572  
O: Indicate that said hazardous substance in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement of 
GB/T 26572. 

X: GB/T 26572  
X: Indicate that said hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is above 
the limit requirement of GB/T 26572. 
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